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VERTY NOVA 200 - VERTY NOVA 400

(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti ai
quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti
direttive:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
ed alle seguenti norme:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
— EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(GB) DECLARATION OF CONFORMITY CE
We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declare under our responsibility that the products to which this
declaration refers are in conformity with the following directives:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
and with the following standards:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(FR) DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que les produits auxquels
cette déclaration se réfere sont conformes aux directives suivantes :
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
ainsi qu’aux normes suivantes :
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(DE) EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
erklaren unter unserer ausschlieBlichen Verantwortlichkeit, dass die
Produkte auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden
Richtlinien:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
sowie den folgenden Normen entsprechen:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(NL) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende
richtlijnen zijn:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
en conform de volgende normen:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) —
Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
productos a los que se refiere esta declaracion son conformes con las
directivas siguientes:

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

y con las normas siguientes:

— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)

—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(SE) EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
forsékrar under eget ansvar att produkterna som denna forsékran avser
ar i overensstimmelse med foljande direktiv :
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
och f6ljande standarder:
— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(GR) AHAQXH XYMMOPO®QIHX EK
H etopeio, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) —
Italy, Ankdver vredbBova TG T0 TPOIOVTO GTO OTOi0. AVAPEPETAL T
TOPOVGH  ONAWOT, GCLUUOPPOVOVIOL HE TIC TPOJYPAPES TV
TOPAKATO 0dMYIDV:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
KO L€ TOVG TAPOKAT® KOVOVIGHOVG:
—  EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(CZ) ESPROHLASENI O SHODE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
prohlasujema na nasi vyhradni zodpovédnost, ze vyrobky na ktera se
toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
a nasledujicim normam:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Nos, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos aos
quais esta declaragdo diz respeito, estio em conformidade com as
seguintes directivas:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous

substances in electrical and electronic equipment)
€ com as seguintes normas:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances

— Safety)

EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)
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(RU) 3AMBJIEHUE O COOTBETCTBUMU CE
Ms1, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
3asBIIEM 110J] IIOJIHYI0 HAIly OTBETCTBEHHOCTh, YTO W3JIENHUS K
KOTOPBIM OTHOCHUTCSl JaHHOE 3asBJICHHE, OTBEYAIOT TpPeOOBaHUSIM
CJIC/TYIOIINX TUPEKTHUB:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
U CIIeAYIOINX HOPMAaTHBOB:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
— EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(FI) EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
vakuutamme ottaen tdyden vastuun, ettd tuotteet joilla joita tdmé
vakuutus koskee, ovat seuraavien direktiivien:

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

ja seuraavien standardien mukaisia:

— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances

— Safety)

—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
deklarujemy na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkty bedace
przedmiotem niniejszej deklaracji sa zgodne z ponizszymi
dyrektywami:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
iz ponizej wymienionymi normami:
— EN 60335-10 : (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(RS) IZJAVA O PODUDARANJU CE
Mi, DAB Pumps S.p.A.-Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi na koje se
ova izjava poziva, podudaraju se sa sledec¢im pravilima:
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
kao $to i sa sledeCim propisima:
— EN60335-10 : (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 10 (Particular Requirements for Pumps)

(HU) CE konformitasi (szabvany megfeleldségi) nyilatkozat

Mi, a DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — taly,

kizarolagos felelosségiink mellett kijelentjiik, hogy azon

termékek, melyekre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a

kovetkezé Direktivaknak:

—  2006/95/CE (Alacsony fesziiltség Direktivaja)

—  2004/108/CE (Electromagneses kompatibilitas Direktivija)

—  2011/65/EU (Veszélyes anyagok Kkorlitozisa elektromos és
elektronikus berendezésekben)

ezenkiviil megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:

—  EN 60335-1 : 10 (Haztartasi és hasonlo6 elektromos késziilékek
biztonsaga)

— EN 60335-2-41 : 10 (Specidlis kovetelmények szivattyiikhoz)

Mestrlno (PD), 01/01/2013

Ultime due cifre dell'anno di apposizione della marcatura: 13 l

e

GB Last two figures of the year in which the mark was applied: 13

FR Deux derniers chiffres de I'année d’apposition du marquage : 13

DE Die letzten beiden Zahlen des Jahrs der Kennzeichnung: 13 Francesco Sinico
NL Laatste twee cijfers van het jaar voor het aanbrengen van de markering: 13 Technical Director
ES Ultimas dos cifras del afio puestas en aposicién en el marcado: 13

SE De tva sista siffrorna i det artal d& markningen har anbringats: 13

GR Ta teAeutaia U0 wneia avagépovTal 0To £T0G TOTTOBETNONG TNG oApavong: 13

cz Posledni dvé Cislice ur&ujici rok v oznaceni: 13

PT Ultimos dois algarismos do ano de aposigdo da marcag&o: 13

RU MocnegHne gBe unMdpbl roga B Mapkuposke: 13

FI Merkinnan kiinnittdmisvuoden kaksi viimeista numeroa: 13

PL Die letzten beiden Zahlen des Jahrs der Kennzeichnung:13

RS Poslednje dve brojke godine postavljanja znaka: 13

HU A mérkajelzés alkalmazésanak évére vonatkozo utolsé két szamjegy : 13

RS: Znak Potvrde o usaglasenosti:

A
AA

HO05 14

P0712238301
P0814080110




MISURE DI SICUREZZA - SAFETY MEASURES - MESURES DE SECURITE - SICHERHEITSMARNAHMEN
VEILIGHEIDSMAATREGELEN - MEDIDAS DE SEGURIDAD - SAKERHETSATGARDER - MNA THN AI®AAEIA TAX
BEZPECNOSTNIi INSTRUKCE - MEDIDAS DE SEGURANCA - MEPbl BE3OMACHOCTM - SRODKI BEZPIECZENSTWA -
SIGURNOSNE MERE - BIZTONSAGI ELOIRASOK

IT L’apparecchio non & destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacita fisiche sensoriali e
mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto
beneficiare, attraverso l'intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di
istruzioni riguardanti I'uso dell'apparecchio. | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con
I'apparecchio.

GB The appliance is not intendend for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsable for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

FR L’appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants compris) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, a moins qu’elles aient pu
bénéficier, a travers lintervention d’'une personne responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d’instructions
concernant l'utilisation de I'appareil. Il faut surveiller les enfants pour s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

DE Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt werden, deren physische, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind, oder denen es an Erfahrung oder Kenntnissen mangelt, sofern ihnen nicht eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Personen zur Seite steht, die sie Uberwacht oder beim Gebrauch des Gerates anleitet. Kinder
nicht unbeaufsichtigt in die Nahe des Gerates lassen und sicherstellen, dass sie nicht damit herumspielen.

NL Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke, sensoriéle of
mentale vermogens, of die onvoldoende ervaring of kennis ervan hebben, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat
onder toezicht staan van of geinstrueerd worden door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten in het oog gehouden worden om erop toe te zien dat ze niet met het apparaat spelen.

ES El aparato no debera ser utilizado por personas (tampoco nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o bien sin la debida experiencia o conocimientos, salvo que un responsable de su seguridad les haya
explicado las instrucciones y supervisado el manejo de la maquina. Se debera prestar atencion a los nifios para que no
jueguen con el aparato.

SE Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk formaga eller utan erfarenhet och
kunskap. Det maste i sddana fall ske under dversyn av en person som ansvarar for deras sakerhet och som kan visa
hur apparaten anvands pa korrekt satt. Hall barn under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

GR H ouokeury dev TrpoopiCeTal yia xpron amd dropa (kai TTaidId) HE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, KIVNTIKEG 1 WUXIKES
IKQVOTNTEG, 1 TTou dev OIaBETOUV TNV aTTAITOUMEVN TIEIPA Kal YVWOEIG, KTOG Kal av gival gival TTapdv éva GTouo
utrelBUVO yia TNV aog@AAeld Toug TTou emTnPei Kal divel odnyieg yia Tn XpAon Tng CUoKeung. Ta TTaudid TTPETEl va
€MITNEOUVTOI YIA VA aTTOPEUYETAI TO EVOEXOUEVO VA TTAIEOUV E TN GUOKEUN).

Ccz PFistroj neni ur€eny osobam (vCetné déti), které maji sniZzené fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo majici
nedostatocné zkuSenosti i znalosti o pfistroji. Vyjimku mohou tvofit pouze ty pfipady, kde tyto osoby mohou vyuzit
dozoru nebo pokyna, tykajicich se pouzivani pfistroje, prostfednictvim osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti
musi byt pod dohledem, aby bylo zaru€ené, Ze si s pfistrojem nehraji.

PT O aparelho nédo é destinado a ser utilizado por pessoas (inclusive criangas) com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais, ou que faltem de experiéncia ou conhecimentos, a ndo ser que possam beneficiar, através de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga, de um controlo ou de instru¢des relativas a utilizagédo do aparelho. As
criangas devem ser vigiadas de forma a assegurar que ndo brinquem com o aparelho.

RU ArperaT He npefHasHayeH [ANs WCMOMb30BaHUS nuuamy (BkModas OeTeil) ¢ (U3NMYEeCKUMM, CEHCOPHbIMU WUMn
YMCTBEHHBIMU OrpaHUYEHUSIMA, UMW KEe HE MMELWMMU OMblTa UMM 3HaHus obpalleHus ¢ arperatom, eciv 3To
MCMOMb30BaHNe HE OCYLLECTBNSAETCA MO KOHTPOSIEM MWL, OTBETCTBEHHLIX 3@ MX 6€30MacHOCTb, Uin nocrne obyyeHus
1crnonb3oBaHuio arperata. Crnegure, YTobbl 4ETU He Urpanu c arperaTom.

FI Laitetta eivat saa kayttéda lapset tai muut sellaiset henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai
kokemuksen ja tiedon puute estda/estavat heita kayttamasta laitteita turvallisesti ilman valvontaa ja opastusta. Lapsia
tulee valvoa, etteivat he leiki laitteella.

PL Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie bawig sie urzgdzeniem.

RS Aparat nije namenjen za upotrebu lica (uklju¢ena deca) kod kojih su telesne, €ulne i umne vestine ograni€ene, ili u
otsutnosti iskustva ili poznavanja, sem ako ista lica nisu postigla putem odgovornih lica za njihovu bezbednost,
odgovarajucu vestinu za nadzor, ili upustva vezana za upotrebu istog aparata. Decu mora da se nadzoruje, kako bi se
uverili da se ne igraju s aparatom.

HU A berendezés NEM alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) altali hasznalatra akik csokkent fizikai,
érzékszervi és mentalis képességgel rendelkeznek, vagy hianyzik a megfelel6 tapasztalatuk vagy ismeretik , kivéve,
ha mindezek potolhatdk egy a biztonsagukért felelés személy kbézremikodésével, vagy fellgyelettel, vagy a
berendezés hasznalatara vonatkozé megfelel6 utasitasok kiadasaval. Felligyelettel biztositani kell, hogy gyermekek NE
tudjanak jatszani a berendezéssel!
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3. STARTING THE PUMP
Insert the plug on the power cord in a suitable power socket.

VERTY NOVA 200 - VERTY NOVA 400

Automatic operation (A):

The integrated float switch starts and stops the pump automatically when the indicator (2) is
positioned on “A” (Fig. A).

Manual operation (M):

To start the pump, lift the knob (3) positioning the indicator (2) on “M” (Fig. A). In these conditions the
suction level of the pump will be down to 2-3 mm.

In order to check the correct working and clean the float switch open the cover (1) positioning the
indicator on “O” (Fig. A-B).

4. RECOMMENDATIONS

To ensure the proper operation of the pump, it is important to comply with the following

recommendations:

¢ The pump must never be allowed to run dry.

* Never leave the pump in operation when the delivery pipe is clogged

e The pump must only be used when it is immersed in water. If the water runs out, the pump must
be stopped immediately by removing the plug from the power supply.

® Pay careful attention when the pump is operated in manual mode.

e The pump must be placed in a stable position inside a collection pit or in the lowest part of the
place where it is installed.

® The recommended dimensions for the pit are:

- 20 cm x 20 cm for models VERTY NOVA 200-VERTY NOVA 400.

e [tis absolutely essential to prevent any risk of the pump freezing. In the event of freezing
temperatures, remove the pump from the liquid, empty it and keep it in a place where it cannot
freeze.

¢ To avoid the obstruction of the suction side, periodically, it is advisable to make sure that no dirt
(leaves, sand, etc.) has been accumulated in the collection pit.

Overload protection

The pump has a thermal overload safety device. In the event of any overheating of the motor, this
device automatically switches off the pump. The cooling time is roughly 15 to 20 minutes, then the
pump automatically comes on again. If the overload cutout is tripped, it is essential to identify and deal
with the cause of the overheating. See Troubleshooting.

5. TROUBLESHOOTING

Before taking any troubleshooting action, disconnect the pump from the power supply

(i.e. remove the plug from the socket).
If there is any damage to the power cord or pump, any necessary repairs or replacements must
be handled by the manufacturer or his authorized customer support service, or by an equallyqualified
party, in order to prevent all risks.
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Fault Possible causes Solutions
The motor does not A) Make sure the motor is powered.
start or makes no

noise. B) The pump is not enabled by the | B) - Make sure the float can move
float. freely.
- Increase the depth of the pit.
The pump delivers no | A) The suction grid or piping are A) Remove the obstruction.
water. clogged.
B) The impeller is worn or stuck. B) Replace the impeller or remove the
obstruction.

C) The required head is too high for
the characteristics of the pump.
D) Water level under the suction

minimum.
The pump does not A) The pump is not disabled by the | A) Make sure the float can move
stop. float. freely.
The flow rate is too A) Make sure the suction grid is A) Remove any obstructions.
low. not partially clogged.
B) Make sure the impeller or B) Remove any obstructions.

delivery pipe are not partially
clogged or fouled.

The pump stops - Make sure the fluid being pumped | Disconnect the power cord, correct
running (possible is not too dense, causing the the reason for overheating; then wait
intervention of the motor to overheat. until the pump is cooled, plug the cord
thermal overload - Make sure the temperature of the | and resume operation.

switch). water is not too high.

- Make sure there is no solid body
obstructing the impeller.

- Power supply doesn’t comply with
the nameplate’s data.

GUARANTEE

Any material or manufacturing defects will be corrected during the guarantee period (24 months). It is
up to the manufacturer to decide whether to repair or replace any faulty parts.

The manufacturer’s guarantee covers all substantial defects attributable to manufacturing or material
defects, providing the product has been used correctly and in compliance with the instructions.

The guarantee becomes null and void in the event of the following:
unauthorized attempts to repair the appliance,

e unauthorized attempts to repair the appliance

¢ unauthorized technical changes to the appliance,

® use of non-original spare parts,

* manhandling,

 inappropriate use, e.g. for industrial purposes.

The guarantee does not cover:
® parts liable to rapid wear and tear.

The guarantee is valid if the purchase date is stated by the invoice, delivery bill or purchase
receipt, or by the reseller’s stamp, which is to be placed on this certificate. Send the certificate in
accordance with the instructions.







DAB PUMPS LTD.

Units 4 & 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishop’s Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK

salesuk@dwtgroup.com

Tel.: +44 1279 652 776

Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150

B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel.: +32 2 4668353

Fax: +32 2 4669218

PUMPS AMERICA, INC. DAB PUMPS DIVISION

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA

info.usa@dwtgroup.com

Ph. . 1-843-824-6332

Toll Free:  1-866-896-4DAB (4322)
Fax :  1-843-797-3366

00O DWT GROUP

100 bldg. 3 Dmitrovskoe highway,
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel.: +7 495 739 52 50

Fax: +7 495 485-3618

DAB POLAND - Representative Office
Mokotow Marynarska

Ul. Postepu 15¢ - 3rd Floor

02-676 Warsaw - POLAND

Tel. +48 223 81 6085

DAB PUMPS CHINA

No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province, China
PC: 266500

info.china@dwtgroup.com

Tel.: +8653286812030-6270

Fax: +8653286812210

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Avenida de Castilla nr.1 Local 14

28830 - San Fernando De Henares - Madrid
Spain

info.spain@dwtgroup.com

Ph.: +34 91 6569545

Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280

Fax: +31 416 387299

DWT South Africa

Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b,
43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury,
Menlyn, Pretoria, 0181 South-Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel +27 12 361 3997

Fax +27 12 361 3137

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11

D - 47918 Tonisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel.: +49 2151 82136-0

Fax: +49 2151 82136-36

DAB UKRAINE Representative Office
Regus Horizon Park

4M. Hrinchenka St, suit 147

03680 Kiev. UKRAINE

Tel. +38 044 391 59 43

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT.
H-8800

NAGYKANIZSA, Buda Erné u.5

HUNGARY

Tel. +36.93501700

DAB

WATERCTECHNOLOGY

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com
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